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In recent decades, the discourse on restoration has grown significant in preserving 
historical and cultural monuments. As an interventionist act, restoration affects not 
only physical structure but also meaning and narrative. This study, employing a 
hermeneutic approach—particularly intentionalism and anti-intentionalism—
examines such interventions through interpretive philosophy. The Tekyeh Moaven 
al-Molk in Kermanshah ranks among Iran’s most important historical sites for 
its unique tilework. After the founder’s death and the building’s abandonment, 
it sustained considerable damage. Restoration involved extensive changes: 
approximately seventy percent of the tiles were repositioned and fifty percent of 
the architecture altered. The northern wing of the Abbasieh, containing religious, 
mythical, and historical imagery, derives meaning from the Tekyeh’s ritual context. Its 
collapse from moisture prompted complete reconstruction, during which relocation 
or removal of certain images and decorations ruptured the visual narrative and 
disrupted the work’s semantic coherence. The central question is whether restoration 
of this wing considered the semantic horizon and interpretive approach, or relied 
solely on technical principles. It further explores how a hermeneutic approach can 
yield a more precise understanding of the process. The aim is to analyze restoration 
interventions through an interpretive lens, providing clearer guidance for future work 
on the Tekyeh and preventing inappropriate methods that cause misinterpretation. 
The method is descriptive-analytical, drawing data from library sources, restoration 
documents, and field observations. Analysis of removed or relocated images and 
their historical context shows that insufficient understanding of the monument’s 
visual text produced semantic disruption and misinterpretation. Intentionalism, anti-
intentionalism, and the semantic horizon form the theoretical framework. A moderate 
strategy combining authenticity with acceptance of historical transformations may 
best preserve and restore the monument.
Keywords: Tekyeh Moaven al-Molk, Hermeneutics, Intentionalism, Anti-
intentionalism, Restoration.
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Introduction
Restoration has always been faced with fundamental questions: What should be preserved? What 
should be recreated? And more importantly, how can the meaning and historical narrative of a 
monument be preserved during the restoration process? In recent years, philosophical approaches 
have provided new answers to these questions, among which hermeneutics stands out.

Hermeneutics considers restoration as an interpretive act, similar to reading a text. This 
perspective views understanding the context, intention, and semantic structure of a work as essential 
for restoration. In this study, the analysis of the northern façade of the Abbasiyeh section in Takieh 
Moaven al-Molk is conducted from this perspective.

Takieh Moaven al-Molk was built about a century ago by Hossein Moin al-Raaya and Hassan 
Khan Moaven al-Molk in the Barzeh-Demagh neighborhood of Kermanshah. It comprises three 
parts: Hosseiniyeh, Zeinabiyeh, and Abbasiyeh. Architecturally, the complex is notable, and in terms 
of tilework, it is unique. The imagery depicted on its tiles includes historical, mythological, and 
religious narratives that reflect the deep connection between Iranian culture and Shi’ism. These tiles 
represent major innovations in religious architecture in Iran.

After the death of the patron, some parts of the Takieh, particularly the northern section of 
Abbasiyeh, were severely damaged. Its restoration involved extensive changes: the removal of 
architectural arches, re-division of the walls, and the installation of new tiles inspired by some of 
the decorative tiles of the Takieh. Additionally, many tiles were installed incorrectly, leading to a 
disruption of the visual narrative.

The main question of this article is: Was this restoration performed with semantic and interpretive 
awareness, or was it merely a technical intervention? The article also seeks to demonstrate how 
hermeneutic perspectives can lead to more accurate and culturally informed restoration practices.

The analysis focuses on three key concepts: the intention of the patron (intentionalism), the role 
of the contemporary audience (anti-intentionalism), and the fusion of past and present horizons 
(Gadamer’s fusion of horizons theory).

Takieh Moaven al-Molk has suffered serious damage due to incorrect interpretations and 
inappropriate restorations. The restoration of the northern façade of this structure resulted in major 
architectural changes, the removal and displacement of tiles, and, ultimately, a disruption of the 
building’s narrative meaning. The central question is whether these restorations were based on 
semantic and interpretive understanding or were purely technical in nature. How can hermeneutic 
approaches lead to more accurate and thoughtful restorations?

The aim of the study is to evaluate the restoration process based on hermeneutic principles 
and to propose guidelines for future restoration efforts, with attention to the cultural and historical 
authenticity of the monument.

The research method is descriptive-analytical and is based on library research, restoration 
documents, field interviews, and philosophical-hermeneutic data analysis. The innovation of the 
study lies in its application of hermeneutic frameworks to the analysis of architectural restorations—a 
perspective rarely seen in the Iranian restoration literature.

Introducing the Takieh
Takieh Moaven al-Molk was constructed between 1327 and 1336 AH (circa 1909–1917 AD). Its 
founders were Hossein Moin al-Raaya (responsible for the original Hosseiniyeh) and Hassan Khan 
Moaven al-Molk. It is located in the Barzeh Demagh neighborhood next to the Abshooran River, on 
what has now been renamed Shahid Haddad Adel Street.
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The Takieh is a complex composed of the Hosseiniyeh, Zeinabiyeh, and Abbasiyeh, forming a 
comprehensive architectural layout. In addition to its spatial unity, its tiles also represent a cohesive 
collection of historical and cultural motifs, which together convey unique and intricate narratives—
considered a significant innovation in the tilework of religious places in Iran (Mahdiabadi, 2011).

Theoretical Framework
Hermeneutics is the science or art of interpretation. Its origin lies in the Greek word hermeneuein, 
meaning “to interpret” or “to make understandable.” One of the central concepts in hermeneutics 
is intentionalism, where the aim of interpretation is to uncover the author’s or creator’s intention 
(Schleiermacher). In this view, interpretation should trace the process of creation in reverse and 
promote mutual understanding between the author and the reader.

Intentionalism is divided into several forms: extreme, moderate, hypothetical, and absolute 
intentionalism—each with distinct attitudes toward the importance of the creator’s intent.

In contrast stands anti-intentionalism, which argues that the author’s intention is either inaccessible 
or irrelevant. Anti-intentionalists believe that after a work is created, the author’s intention becomes 
separated from the text, and interpretation should rely on the text itself and the reader’s understanding. 
Roland Barthes famously articulated this in his essay “The Death of the Author,” emphasizing the 
birth of meaning through the reader, not the author.

Another important concept is the fusion of horizons, introduced by Hans-Georg Gadamer. He 
argues that real understanding occurs when the interpreter’s horizon and the historical horizon of the 
text merge to form a new, enriched horizon.

Hermeneutics is not about finding a fixed or final answer; rather, it is a fluid process influenced 
by cultural context, personal experience, and the historical moment. It bridges the past (authorial 
intent, historical background) and the present (the reader, contemporary culture), emphasizing that 
meaning is always relative and evolving. Therefore, both the author and the reader play a role in 
the interpretive process, with varying influence depending on the interpretive school (intentionalist 
or anti-intentionalist) (Schleiermacher, 1998: 95; Grundin, 2015: 24; Schleiermacher, 1838/2023; 
Grundin, 2012: 24-148-142 &amp; Barthes, 1967; Barthes, 1977; Nietzsche, Heidegger, Gadamer, 
Ricoeur, &amp; Others, 2000: 226; Palmer, 1998; Schleiermacher, 1838/2023; Gadamer, 2004: 439, 
442).

Changes in the Northern Façade of Abbasiyeh
The northern façade of Abbasiyeh collapsed due to the failure of its water transfer system. During 
restoration:

• The wall was rebuilt 1.5 meters lower than its original height.
• Traditional arches and vaults were removed.
• The wall was divided into five parts.
• The arrangement of tiles was altered.
These changes disrupted both the architectural structure and the visual narrative of the building. 

More importantly, due to the absence of the main artisan, the tiles were installed by his apprentice, 
who lacked knowledge of the correct layout, resulting in incorrect installation during the Takieh’s 
reconstruction.

Findings
Two kinds of misinterpretations occurred in the northern façade of Abbasiyeh:
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• Historical misunderstanding: Physical disruptions in composition and iconography (e.g., removal 
of arches, misplacement of tiles).

• Interpretive misunderstanding: Reconstruction without understanding the patron’s intent or 
accurately reading the visual symbols.

From the viewpoint of intentionalists:
• Extreme intentionalists consider any change in use or reconstruction that deviates from the 

original intention as invalid.
• Moderate intentionalists accept changes if they align with one of the patron’s aims (e.g., 

preservation and cultural transmission).
• Absolute intentionalists argue that whatever meaning the text conveys now is the original intent.
If future restorations are based on intentionalist views, tiles must be restored according to the 

original design in the book Asar al-Ajam, maintaining the sequence and spatial architecture based on 
visual documentation. Removing arches and altering tile arrangements is viewed as a deviation from 
the patron’s intention.

From an anti-intentionalist standpoint:
The author’s intention is either inaccessible or non-binding. The changes in use and architecture 

are part of the artifact’s historicity and are acceptable because they align with contemporary needs—
even if they differ from the original intent. Therefore, changes (even mistakes by the tile apprentice) 
are part of the historical narrative and should be preserved.

According to the fusion of horizons perspective, the horizons of restorers, original creators, and 
current audiences have not been effectively merged. Hence, a true fusion of horizons has not been 
achieved.

Conclusion
Previous restorations lacked an interpretive approach. They were purely technical and failed to 
consider the patron’s intention, the semantic structure, and the historical narrative of the Takieh. 
Therefore, the restoration of Takieh Moaven al-Molk, from a hermeneutic viewpoint, suffers from 
fundamental deficiencies.

The removal of architectural elements, incorrect tile placement, and neglect of the patron’s 
intention and historical narratives have led to compounded misunderstandings and a distortion of 
the cultural identity of the monument. As a result, the narrative of the structure appears vague and 
meaningless to today’s audience.

The future approach must avoid repeating past mistakes and instead move toward interpretive 
restoration, in which the past and present engage in a constructive dialogue to revive meaning. Future 
reconstructions must offer a “faithful interpretation” of the past—an approach that understands the 
patron’s original intention while also addressing the cultural needs of contemporary society. Only 
then can a true fusion of horizons occur.
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در دهه‌هــای اخیــر، بحــث پیرامــون چیســتی مرمــت، اهمیــت خــود را بیش‌ازپیــش در مرمــت آثــار تاریخــی 
و فرهنگــی نشــان داده اســت. مرمــت به‌عنــوان عملــی مداخله‌گــر، نه‌تنهــا در حــوزۀ کالبــد، بلکــه در ســطح 
ــر رویکــرد هرمنوتیکــی، به‌ویــژه قصدگرایــی و  ــا تکیــه ب ــر اســت. ایــن پژوهــش ب ــا و روایــت نیــز دار‌ای تأثی معن
قصدســتیزی، تــاش می‌‌کنــد از منظــر فلســفۀ تفســیر بــه ایــن مداخلــه نــگاه کنــد. تکیــه معاون‌الملــک کرمانشــاه 
به‌دلیــل کاشــی‌کاری‌های منحصربه‌فــرد، از مهم‌تریــن آثــار تاریخــی ایــران اســت. پــس از مــرگ بانــی و متــروک 
شــدن بنــا، آســیب‌های فراوانــی بــه آن وارد شــد و در بازســازی، تغییــرات گســترده‌‌ای یافــت؛ تقریبــاً هفتــاد 
درصــد کاشــی‌ها جابه‌جــا نصــب و پنجــاه درصــد معمــاری دگرگــون شــده اســت. ضلــع شــمالی عباســیه شــامل 
تصاویــری مذهبــی، اســطوره‌ای و تاریخــی اســت کــه در بســتر آیینــی تکیــه معنــا دارنــد. فروریختــن ایــن بخــش 
بــر اثــر رطوبــت منجــر بــه بازســازی کامــل شــد کــه بــا جابه‌جایــی یــا حــذف برخــی تصاویــر و تزیینــات، باعــث 
گسســت روایــت تصویــری و آشــفتگی معنایــی اثــر گردیــد. پرســش اصلــی ایــن پژوهــش آن اســت کــه آیــا مرمــت 
ضلــع شــمالی عباســیه بــا در نظــر گرفتــن افــق معنایــی و رویکــرد تفســیری اثــر انجام‌شــده یــا صرفــاً بــر مبنــای 
اصــول فنــی صــورت گرفتــه اســت؟ و چگونــه می‌‌تــوان بــا بهره‌گیــری از رویکــرد هرمنوتیکــی، درک دقیق‌تــری 
از مرمــت ایــن بخــش ارائــه داد؟ هــدف ایــن پژوهــش ارائــه  تحلیــل مداخــات مرمتــی بــر پایــه رویکــرد تفســیری 
اســت تــا  چشــم‌انداز روشــن‌تری از مرمت‌هــای آینــده  در تکیــه ارائــه دهــد و از تکــرار روش‌هــای نامناســب کــه 
موجــب بدفهمــی در تکیــه شــده پرهیــز گــردد. روش پژوهــش به‌صــورت توصیفــی - تحلیلــی بــوده و داده‌هــا 
گــردآوری شــده‌اند. نتایــج تحلیــل مصادیــق  کتابخانــه‌ای، اســناد مرمتــی و بررســی‌های میدانــی  از منابــع 
تصویــری حــذف یــا جابه‌جا‌شــده و مطالعــۀ زمینــۀ تاریخــی آن‌هــا، نشــان می‌دهــد کــه عــدم درک صحیــح از 
متــن تصویــری بنــا، منجــر بــه گسســت معنایــی و تفســیر نادرســت از اثــر شــده اســت. در ایــن راســتا، مفاهیــم 
ــاید  ــد. ش ــرار گرفته‌ان ــتفاده ق ــورد اس ــری م ــوب نظ ــوان چارچ ــی به‌عن ــق معنای ــتیزی، و اف ــی، قصدس قصدگرای
انتخــاب رویکــردی متعــادل کــه ترکیبــی از حفــظ اصالــت و پذیــرش تغییــرات تاریخــی باشــد،  بهتریــن راهــکار 

بــر‌ای حفاظــت و مرمــت ایــن اثــر اســت.
کلیدواژگان: تکیه معاون‌الملک، هرمنوتیک، قصدگرایی، قصدستیزی، مرمت.
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مقدمه 
مرمــت همــواره بــا پرســش‌هایی بنیادیــن روبــه‌رو بــوده اســت: مرمــت چیســت؟ چــه چیــزی بایــد حفــظ شــود؟ چــه چیــزی 
بازآفرینــی یــا بازســازی شــود؟ و مهم‌تــر از همــه، چگونــه معنــا و روایــت تاریخــی اثــر را در فرآینــد مرمــت حفــظ کنیم؟ در پاســخ 
گونــی در حــوزۀ مرمــت شــکل گرفته‌انــد. یکــی از ایــن رویکردهــا کــه در ســال‌های اخیــر  بــه ایــن پرســش‌ها، رویکردهــای گونا
مــورد توجــه بیش‌تــری قــرار گرفتــه، نگــرش فلســفی بــه مرمــت اســت کــه نگــرش هرمنوتیکــی یکــی از ایــن نگرش‌هاســت. 
ایــن نگــرش مرمــت را نه‌تنهــا یــک کنــش فیزیکــی، بلکــه یــک »کنــش تفســیری« می‌دانــد کــه هم‌چــون خوانــش یــک 
متــن، نیازمنــد فهــم زمینــه، نیــت، و ســاختار معنایــی اثــر اســت. در ایــن مقالــه، مرمــت ضلــع شــمالی عباســیه در تکیــۀ 

معاون‌الملــک، به‌عنــوان یــک نمونــۀ مطالعاتــی، از منظــر هرمنوتیکــی مــورد تحلیــل قــرار گرفتــه اســت.
تزئینــی  و  معمــاری  ویژگی‌هــای  از  قاجــار،  دوره  شــاخص  آثــار  از  یکــی  به‌عنــوان  کرمانشــاه،  معاون‌الملــک  تکیــه 
منحصربه‌فــردی برخــوردار اســت. تکیــه معــاون به‌دلیــل بدفهمــی در تفســیر و تأویــل به‌واســطه اندیشــه‌های متفــاوت 
مفســرین و مرمت‌گــران، آســیب‌های جبران‌ناپذیــر دیــده اســت کــه بعضــاً جبران‌ناپذیــر هســتند. تکیــه از زمــان ســاخت 
کنــون حتــی در زمــان بانــی بنــا تغییــرات گســترده را متحمــل شــده تــا حدی‌کــه هفتــاد درصــد کاشــی‌ها و پنجــاه ‌درصــد  تا
ســاختار معمــاری آن تغییــر یافتــه اســت )Mahdiabadi, &  Khadivi, 2002(. به‌عنــوان مثــال در برخــی فضاهــا درهایــی 
وجــود دارنــد کــه بــه فضاهــای خالــی معلــق، ختــم می‌‌شــوند؛ ماننــد درهــای طبقــه دوم ضلــع شــمالی زینبیــه کــه زمانــی بــه 
کنــون پــل ارتباطــی بیــن آن‌هــا برداشــته شــده و درهــا طبقــه دوم؛ بــه  غلام‌گردش‌هــا و اتاق‌هــای فوقانــی راه داشــته‌اند و ا
فضایــی خالــی منتهــی می‌‌شــوند بــه همیــن دلیــل وجودشــان بی‌معنــی اســت و یــا در )درب( مخصــوص رفت‌وآمــد زنــان 
بــدون روبروشــدن بــا مــردان عــزادار در روزهــای برپایــی مراســم بــه طبقــه فوقانــی زینبیــه کــه از همــان پــل ارتباطــی حــذف 

کــش« به‌نظــر .  کنــون مســدود شــده و در راهــرو زینبیــه بــه عباســیه شــبیه یــک »نا شــده می‌‌گذشــت، کــه ا
 یکــی از مهم‌تریــن بخش‌هــای تکیــه، ضلــع شــمالی عباســیه اســت کــه مجموعــه‌ای از تصاویــر کاشی‌کاری‌شــده را در 
خــود جــای داده اســت. ایــن تصاویــر، حــاوی روایت‌هایــی مذهبــی، اســطوره‌ای، و تاریخی‌‌انــد کــه در بســتر فضــای آیینــی 
تکیــه معنــا میی‌‌ابنــد. در مرمت‌هــای انجام‌شــده، یــا جابه‌جــا نصــب شــده‌اند یــا به‌دلیــل تغییــر معمــاری حــذف شــده‌اند. 
ایــن جابه‌جایــی یــا حــذف برخــی تصاویــر و تزیینــات و فضــای معمــاری، موجــب گسســت روایــت تصویــری و آشــفتگی 

معنایــی اثــر شــده اســت.
ــی‌کاری  ــاری و کاش ــاختار معم ــرات در س ــوس‌ترین تغیی ــی از محس ــیه یک ــمالی عباس ــع ش ــای ضل ــاق و قوس‌ه ــر ت تغیی
ــوده در ســاختار معمــاری امــروز  ــر دیوارهــا نصــب ب ــاً ب ــر‌ای بخشــی از کاشــی‌هایی کــه قب اســت کــه ســبب شــده مکانــی ب
کاشــی‌های ایــن بخــش در انبارهــا نگه‌داری‌شــده یــا می‌‌شــوند. بعضــاً تــا ســال‌ها از ایــن  تکیــه وجــود نداشــته باشــد. 
ــر  ــار،  به‌عنــوان کاشــی اضافــی در تکیــه، شکسته‌شــده و در مرمــت کاشــی‌های نصب‌شــده ب کاشــی‌های ســالم موجــود انب
ــی‌های دار‌ای  ــی کاش ــکان قربان ــی لام ــی‌های تاریخ ــی کاش ــه عبارت ــد. ب ــتفاده می‌‌ش ــد، اس ــود بودن ــه دار‌ای کمب ــا ک دیواره
مــکان می‌‌شــدند. بی‌خبــر از این‌کــه ایــن کاشــی‌ها خــود بخشــی از کاشــی‌کاری و تاریــخ تکیــه هســتند نــه کاشــی‌های مــازاد 
آن. خــرد کــردن کاشــی‌های اصلــی و اســتفاده از آن‌هــا در مرمــت کاشــی‌های دیگــر، نمونــه‌ای از ایــن بدفهمــی اســت کــه 

دار‌ای رویکــردی قصد‌ســتیزانه اســت.
در ایــن میــان، نظریه‌هــای هرمنوتیکــی و به‌ویــژه دو رویکــرد قصدگرایــی، قصدســتیزی و افــق معنایــی می‌‌تواننــد 
چارچوبــی نظــری فراهــم آورنــد کــه از خــال آن، تغییــرات صورت‌گرفتــه در تکیــه به‌عنــوان »متنــی تاریخــی« تفســیر شــوند. 
کمــک می‌‌کنــد تــا بــه ریشــه‌های بدفهمی‌هــای بصــری در مرمت‌هــای معاصــر پی‌بــرده و  بهره‌گیــری از ایــن چارچــوب 

امــکان تحلیــل ایــن بدفهمی‌هــا را فراهــم ســازد.
ــر اســاس نظریه‌هــای هرمونتیکــی، متنــی تاریخــی در نظــر گرفتــه  ــع شــمالی عباســیه ب بنابرایــن در ایــن پژوهــش ضل
شــده اســت. بــا توجــه‌ بــه به‌هم‌ریختگــی در نصــب کاشــی‌های آن، فــرض بــر ایــن اســت کــه عــدم شــناخت و تــاش بــر‌ای 
نزدیک‌شــدن بــه قصــد مؤلفــان در ســاخت ایــن ضلــع از دیــدگاه قصدگرایــی و ســیر تاریخــی تکیــه توســط نصابــان کاشــی‌ها 
و حفاظت‌گــران تکیــه، از دیــدگاه قصد‌ســتیزان، موجــب بدفهمــی در خواننــدگان و بــه عبارتــی بازدیدکننــدگان امــروزی از 

ح اســت: تکیــه و به‌ویــژه ضلــع شــمالی عباســیه، شــده اســت. بــا توجــه‌ بــه ایــن فــرض پرســش‌های زیــر قابــل ‌طــر
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پرســش‌های ‌پژوهــش: پرســش اصلــی ایــن پژوهــش آن اســت کــه آیــا مرمــت ضلــع شــمالی عباســیه بــا در نظــر گرفتــن 
افــق معنایــی و رویکــرد تفســیری اثــر انجام‌شــده یــا صرفــاً بــر مبنــای اصــول فنــی صــورت گرفتــه اســت؟ چــه امــری ســبب 
بدفهمــی بازدیدکننــدگان از بنــا و تزیینــات ایــن ضلــع پــس از مرمــت شــده اســت؟ و چگونــه می‌‌تــوان بــا بهره‌گیــری از رویکــرد 

هرمنوتیکــی، درک دقیق‌تــری از مرمــت ایــن بخــش ارائــه داد؟
کتابخانــه‌ای بــر‌ای دریافــت داده‌هــای  روش پژوهــش: روش ایــن پژوهــش توصیفــی- تحلیلــی اســت. پژوهــش 
مرتبــط بــا ارزش‌هــای فرهنگــی و تاریخــی بنــا انجــام گرفــت. بیش‌تــر ایــن داده‌هــا از اســناد و مــدارک تصویــری و نوشــتاری 
شــامل گزارش‌هــای مرمتــی اســتخراج شــدند. در پژوهــش میدانــی اطلاعــات دریافتــی از طریــق مصاحبــه بــا معمریــن شــهر 
صــورت گرفــت و ســپس داده‌هــای دریافتــی از پژوهش‌کتابخانــه‌ای و مصاحبــه‌ای، بــا وضعیــت موجــود بنــا تطبیــق داده 
ل بــوده اســت. داده‌هــا  بــا اســتفاده از مفاهیــم فلســفی قصدگرایــی و  شــد. نتیجه‌گیــری از طریــق تحلیــل داده‌هــا و اســتدلا
قصد‌ســتیزی و امتــزاج افق‌هــا در نظریــه هرمونتیــک تحلیــل شــده‌اند. پاســخ بــه پرســش‌ها هــم برپایــه تحلیل‌هــا اســت. 
ــه در  ــای صورت‌گرفت ــل مرمت‌ه ــور تحلی ــی به‌منظ ــوب هرمنوتیک ــری از چارچ ــش در بهره‌گی ــن پژوه ــی ای ــوآوری اصل ن
ــر  ــا تکیــه ب ــر بــدان پرداختــه شــده و ایــن مطالعــه ب تکیــۀ معاون‌الملــک اســت، امــری کــه در ادبیــات مرمتــی موجــود کم‌ت
مفاهیــم فلســفی قصدگرایــی و قصدســتیزی، امتــزاج افق‌هــا ابــزاری نویــن بــر‌ای تفســیر و نقــد ایــن مرمت‌هــا فراهــم مــی‌آورد.

پیشینه پژوهش
گــون در مطالعــات پیشــین مــورد بررســی قــرار گرفتــه اســت؛ از جملــه تغییــرات معمــاری،  تکیــۀ معاون‌الملــک از زوایــای گونا
مطالعــات  آن.  اجتماعــی  یــا  آیینــی  کارکردهــای  و  تصویــری،  زیبایی‌شناســی  کاشــی‌کاری،  نقش‌مایه‌هــای  تحلیــل 
ــدود  ــته، ح ــای گذش ــه در مرمت‌ه ــد ک ــان داده‌ان ــوی« )Mahdiabadi & Khadivi, 2002(. نش ــادی« و »خدی »مهدی‌آب
هفتــاد درصــد از کاشــی‌ها جابه‌جــا نصــب شــده و نزدیــک بــه پنجــاه درصــد از معمــاری تغییــر یافتــه اســت. هم‌چنیــن 
و  کوچه‌هــا، حمام‌هــا،  از جملــه  تکیــه  پیرامــون  تغییــرات محیــط  بــه   .)Mahdiabadi, 2011( پژوهش‌هــای دیگــری 

پرداخته‌انــد. آن  اطــراف  پل‌هــای 
داشــته‌اند  توجــه  فرهنگــی  و  تاریخــی  رویکــرد  بــا  کاشــی‌ها  بــر  نقش‌برجســته  مضامیــن  بــه  نیــز  تحقیقــات  برخــی 
کمــال« )۲۰۱۶( تأثیــر هنــر اســاطیری و نســخه‌های  )Shahbazi, 2007; Shayestehfar, 2011(. »زارعــی« و »حیــدری بابا
خطــی بــر کاشــی‌نگاره‌ها را بررســی کرده‌انــد. )نــوروزی و دادور، 2018(. بــه تحلیــل زیبایی‌شناســی عاشــورایی در مقایســه 
کــن مذهبــی دیگــر پرداخته‌انــد. برخــی پژوهش‌هــا از جنبــۀ جامعه‌شناســی تاریخــی بــه مضامیــن کاشــی‌های  بــا نقــوش اما
1400؛  آهنــی،  محمــدزاده،  1395؛  هدایتــی‌راد،  2021؛  شایســته‌فر،  و  عســگری  و   Norouzi, 2018( پرداخته‌انــد  تکیــه 
 Parvizi,( .حتــی از جنبــۀ بازاریابــی گردشــگری شــهر، ایــن بنــای تاریخــی ‌پژوهش شــده اســت .)یوزباشــی و همــکاران، ۱۴۰۱
2023؛ موحــد و همــکاران، 1390(. پایان‌نامه‌هایــی نیــز بــا نــگاه جامعه‌شــناختی یــا اسطوره‌شــناختی ماننــد ســلکی )۲۰۱۹( 

و صوفــی )۲۰۱۸(. ســعی در تحلیــل لایه‌هــای معنایــی ایــن بنــا داشــته‌اند. 
را در بناهــای  بــا نگاهــی نقادانــه، عوامــل مرمت‌هــای نادرســت  از منظــر مرمــت، »ســلیمانی« و »رازقــی« )۲۰۲۴(، 
کاشی‌کاری‌شــده )از جملــه تکیــۀ معاون‌الملــک( بررســی کرده‌انــد و بــه نبــود چارچــوب نظــری و عــدم وجــود یــک راهنمــای 
رســمی مرمــت، غفلــت از حفاظــت، مرمــت و زیبایی‌شناســی، بی‌توجهــی بــه فرهنــگ بومــی و هم‌چنیــن عــدم درک مناســب 
از بناهــا توســط کارشــناس مرمــت اســت به‌عنــوان علت‌هــای اصلــی اشــاره کرده‌انــد. در حــوزۀ نقــد فلســفی مرمــت، مقالــه 
ــدل  ــی معت ــد و از قصدگرای ــل می‌‌کن ــت تحلی ــت و مرم ــد حفاظ ــف را در فرآین ــت مؤل ــگاه نی ــم )۲۰۱۷(. جای ــی از محتش مهم
دفــاع می‌‌نمایــد. بــا این‌حــال، در اغلــب پژوهش‌هــای یادشــده، بهره‌گیــری از نظریــه هرمنوتیــک در تحلیــل مصادیــق 
ــار،  ــتین ب ــر‌ای نخس ــه ب ــت ک ــه در آن اس ــن مقال ــوآوری ای ــان، ن ــن می ــت. در ای ــه اس ــورت نگرفت ــدان ص ــت چن ــی مرم واقع
تحلیــل مرمت‌هــای صورت‌گرفتــه در تکیــه معاون‌الملــک بــر پایــه چارچــوب نظــری قصدگرایــی و قصدســتیزی انجــام 
ــا از دل پرســش‌های پژوهــش، تفســیری تاریخــی و نظــری از خطاهــا، اهــداف و راهکارهــای مرمتــی اســتخراج  می‌‌شــود ت

گــردد.  



| اثـــــر  | ســال 47 | شــمارۀ 113 | 1405 |  122

معرفی تکیه
 تکیــه معــاون در ســال ۱۳۲۷ تــا ۱۳۳۶ هجــری قمــری ســاخته شــد. بانیــان آن حســین معین‌الرعایــا )حســینیه اولیــه( و 
کنــون بــه  حســن‌خان معاون‌الملــک هســتند. محــل ســاخت تکیــه، محلــه »بَــرزَه دمــاغ« کنــار رودخانــه آبشــوران اســت کــه ا

خیابــان شــهید حــداد عــادل تغییــر نــام داده اســت )شــکل ۱(.
تکیــه مجموعــه‌ای مشــتمل بــر حســینیه، زینبیــه، و عباســیه اســت کــه خــود یــک پــان مجموعــه‌ای معماری را تشــکیل 
ــا  ــز مجموعــه‌ای از کاشــی‌هایی ب ــا مجموعــه‌ای اســت، کاشــی‌های آن نی ــر این‌کــه پــان بن می‌دهنــد )شــکل ۲(. عــاوه ب
گــون بــا پیوســتگی شــگفت‌انگیزند کــه از بدعت‌هــای کاشــی‌کاری در  مفاهیــم تاریخــی، فرهنگــی، و حــاوی اطلاعــات گونا

کــن مذهبــی بشــمار می‌‌رونــد )Mahdiabadi, 2011(. )شــکل ۳( اما

شکل ۱: تصویر هوایی از تکیه در سال ۱۳۳۵ ه‍.ش. )سازمان نقشه‌برداری کشور(.
Fig. 1: Aerial view of the Tekyeh in 1956–1957 CE (National Cartographic Center of Iran).

شکل ۲: پلان و تصاویر فضاهای معماری تکیه معاون‌الملک )خدیوی و مهدی‌آبادی، 1383(.
Fig. 2: Plan and images of the architectural spaces of Tekyeh Moaven al-Mulk (Khadivi & Mahdiabadi, 2002).
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شکل ۳: نمونه‌ای از کاشی‌کاری‌‌های تکیه )مهدی‌آبادی، 1390(.
Fig. 3: An example of the tilework of the Tekyeh (Mahdiabadi, 2011).

تعاریف
هرمنوتیــک علــم یــا نظریــۀ تأویــل اســت. واژه هرمنوتیــک واژۀ یونانــی »hermeneuein« اســت بــه معنــای تأویل‌کــردن، بــه 
ح‌دادن. »انــدرو بــووی« می‌‌گویــد هرمنوتیــک »هنــر  زبــان خــود ترجمه‌کــردن، و بــه معنــای روشــن و قابل‌فهــم کــردن و شــر
یــا فــن تأویــل اســت« )Ahmadi, 1995: 5(؛ بنابرایــن، هرمنوتیــک رشــته‌ای فلســفی اســت کــه بــه بررســی و تفســیر متــون 
و نمادهــا می‌‌پــردازد. ایــن نظریــه کــه ابتــدا بــا هــدف تفســیر متــون دینــی بــه وجــود آمــد، در زمان‌هــای بعــدی بــه تفســیر 

متــون فلســفی، ادبــی، حقوقــی و حتــی نمادهــای فرهنگــی و هنــری گســترش یافــت )واربرتــون و نایجــل، ۱۳۸۳(.
ــتر  ــن در بس ــک مت ــی ی ــه معن ــاور دارد ک ــردازد، ب ــین می‌‌پ ــون پیش ــق مت ــا از طری ــیر متن‌ه ــر و تفس ــه تعبی ــک ب هرمنوتی
تاریخــی و فرهنگــی خــود قــرار دارد و بــدون درنظرگرفتــن ایــن مــوارد، تفســیر صحیــح و دقیــق از متــن امکان‌پذیــر نیســت. 

در ایــن روش، متــن در ارتبــاط بــا محیــط زمانــی و مکانــی خــود قــرار گرفتــه و بــا توجــه ‌بــه محیــط آن تفســیر می‌‌شــود. 
قصدگرایــی، قصدگرایــی روشــی در هرمنوتیــک اســت کــه بــر‌ای فهــم درســت در اختیــار مــا قــرار می‌‌گیــرد. هــدف و غایــت 
فهــم و تفســیر، دســتی‌افتن بــه ‌قصــد یــا نیــت مؤلــف اســت )Schleiermacher, 1998: 95(. آدمــی همــواره می‌‌تو‌انــد اســیر 
تصوراتــش باقــی بمانــد در این‌جــا خطــر بدفهمــی محتمــل را، کلیــت می‌‌بخشــد )Grundin, 2015: 24(. فهــم و تفســیر، 
چیــزی حاضــر و آمــاده نیســت کــه در ابتــدا روی بدهــد و بعــد بدفهمــی در پیــاش بیایــد. بــه یــک معنــی غایــت هنجــاری 
گــون بدفهمــی و ســوءتعبیر اســت )Schleiermacher,1883/2023(. شــایرماخر  هرمنوتیــک، پرهیــز از انحــاء و اقســام گونا

عقیــده دارد. هــدف و غایــت فهــم و تفســیر، دســتی‌افتن به‌قصــد یــا نیــت مؤلــف اســت.
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 نظــر بعــدی او ایــن اســت کــه فرآینــد فهــم و تفســیر عکــس فرآینــد آفرینــش اســت. در قصدگرایــی مفســر قصــد مؤلــف 
را بازآفرینــی می‌‌کنــد؛ یعنــی بــه شــکل معکــوس فرآینــد خلــق اثــر را طــی می‌‌کنــد. اصــل دیگــر او ایــن اســت کــه »هرمنوتیــک 
 Grundin,( کتفــا کنــد؛ بلکــه بایــد بتو‌انــد تمامــی پدیده‌هــای مرتبــط بــا فهــم را در بــر بگیــرد نبایــد صرفــاً بــه متــون مکتــوب ا

 .)2012 : 24
قصد‌ســتیزی، قصد‌ســتیزان معتقدنــد دسترســی به‌قصــد مؤلــف امکان‌پذیــر نیســت ممکــن اســت شــاعری در شــرایط 
اجتماعــی سیاســی خاصــی مجبــور باشــد در ایهــام شــعر بگویــد کلماتــی کــه اســتفاده کــرده ظاهــراً یــک معنــی بدهــد؛ ولــی 
در باطــن قصــد دیگــری داشــته باشــد؛ بنابرایــن تکیــه بــر قصــد نــه ممکــن اســت و نــه مطلــوب. آن‌هــا اعتقــاد دارنــد وقتــی 
اثــری خلــق می‌‌شــود عوامــل بیــرون از اثــر را نبایــد در تفســیر اثــر دخالــت داد و از جملــه عوامــل بیــرون، مؤلــف اثــر اســت. 
قصدســتیزها معتقدنــد متــن خود‌بســنده اســت و یــا خــودش غایــت خــودش اســت و تفســیری کــه از متــن می‌‌شــود بایــد بــا 
ــر چــه باشــد. قصد‌ســتیزها مخاطب‌محــور و متن‌محــور  غ از این‌کــه قصــد مالــک اث خــود متــن ســازگاری داشــته باشــد فــار
هســتند. برخــی مخاطب‌محــور و برخــی متن‌محــور هســتند. رولان بــارت جملــه معرفــی دارد بــه نــام مــرگ مؤلــف » تولــد اثــر 
بــه بهــای مــرگ مؤلــف اســت«. قصد‌ســتیزها معتقدنــد وقتــی اثــری خلــق می‌‌شــود عوامــل بیــرون از اثــر را نبایــد در تفســیر 
اثــر دخالــت داد و از جملــه عوامــل بیــرون، مؤلــف اثــر اســت. بــارت معتقــد اســت کــه مؤلــف مــرده اســت. یــا دســت بــالا مؤلــف 

.)Barthes, 1967; Barthes, 1977 & 142-148( .می‌‌تو‌انــد اولیــن مخاطــب متنــش باشــد
فرآینــد  یــک  بلکــه  برســد،  نتیجــه قطعــی  یــک  بــه  بتو‌انــد  کــه  نیســت  فعالیــت »کمــی«  یــک  تفســیر  هرمنوتیــک، 
درگیرکننــده و همیشــه در حــال تغییــر اســت کــه توســط تجربیــات و زمینه‌هــای فرهنگــی مــا تحت‌تأثیــر قــرار می‌‌گیــرد. در 
نتیجــه، هرمنوتیــک نه‌تنهــا بــه تفســیر متن‌هــا می‌‌پــردازد، بلکــه بــه نحــوه تفکــر و درک مــا از محیــط نیــز بســتگی دارد 

 .)Nietzsche et al., 2000: 226; Nietzsche, Heidegger, 2014(
در هرمنوتیــک شــناخت نویســنده و قصــدی کــه در نوشــتن متــن داشــته، بــر‌ای درک صحیــح متــن بســیار حائــز اهمیــت 
اســت. بــر‌ای درک یــک متــن، بایــد بــه مفهــوم صحیــح آن مطابــق بــا قصــد نویســنده دســتی‌افت؛ بنابرایــن مفهــوم 
»هماهنگــی« بیــن خواننــده و نویســنده در فهــم متــن مهــم اســت و هماهنگــی صحیــح بیــن ایــن دو عامــل بــه وصــول و 
ــنده و  ــناخت نویس ــر ش ــاوه ب ــک ع ــود )Palmer, 1998(. هرمنوتی ــر ش ــد منج ــن می‌‌تو‌ان ــی از مت ــح و قابل‌قبول درک صحی
کیــد دارد بــه ایــن معنــی کــه  قصــد بــر نقــش خواننــده )خواننــدگان( یــک متــن و تأثیــرات و تجربیــات او در فهــم متــن نیــز تأ
تجربــه و زمینــۀ شــخصی خواننــده تأثیــر به‌ســزایی در فهــم و تفســیر متــن دارد. یعنــی هــر خواننــده ممکــن اســت تفســیر 
 Schleiermacher,( متنــی را بــا توجــه‌ بــه زمینــه و تجربــه خــود ایجــاد کنــد و مفهومــی منحصربه‌فــرد را بــر‌ای خــود بســازد

 .)1838/2023
کــه شــامل: قصدگرایــی افراطــی، مطلــق، معتــدل، فرضــی و قصدســتیزی اســت.  » قصدگرایــی انــواع مختلــف دارد 
ــر هنــری بایــد جایــگاه  ــر‌ای قصــد هنرمنــد در تفســیر اث ــان مشــترک اســت ایــن اصــل اســت کــه ب آن‌چــه در بیــن قصد‌گرای
شــاخصی قائــل شــدند، امــا این‌کــه ایــن جایــگاه شــاخص چگونــه اســت محــل اختــاف اســت. بــا توجــه‌ بــه رویکــرد هــر گــروه، 

قصدگرایــی بــه گروه‌هــای زیــر تقسیم‌بندی‌شــده اســت:
قصدگرایــی افراطــی: طرفــداران ایــن نظریــه معتقدنــد کــه »یگانــه تفســیر درســت از متــن، تفســیری اســت کــه مبتنــی بــر 

قصــد مؤلــف باشــد«.
قصدگرایــی مطلــق: ایــن نــوع قصدگرایــی یــک معادلــه ســاده دارد می‌گویــد معنــا مســاوی مــراد اســت؛ یعنــی وقتــی متــن 

را می‌‌خوانیــد هــر معنــی کــه در متــن اســت مــراد نویســنده نیــز هســت.
قصدگرایــی معتــدل: هــواداران ایــن رویکــرد بــر خــاف قصدگرایــان افراطــی می‌‌گوینــد، یگانــه عامــل تعیین‌کننــده معنــا 
قصــد هنرمنــد نیســت؛ بلکــه برخــی از قصدهــای واقعــی هنرمنــد می‌‌تواننــد بــه معنــای اثــر ربــط داشــته باشــند. ممکــن اســت 
از یــک متــن قصدهایــی متعــددی حاصــل شــود؛ امــا در تفســیر، قصدهایــی مبنــای تفســیر قــرار می‌‌گیــرد کــه بــا قصــد مؤلــف 

هم‌خوانــی داشــته باشــد.
قصدگرایــی فرضــی: در قصدگرایــی فرضــی مبنــای تفســیر درســت، را بــر تفســیر یک مخاطب ایــده‌آل می‌‌گــذارد؛ یعنی به 
‌قصــد واقعــی مؤلــف و هم‌چنیــن قصدهــای متــن کاری نــدارد. البتــه شــرایطی را بــر‌ای مخاطــب ایــده‌آل در نظــر می‌گیرنــد. 
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آن‌هــا می‌گوینــد مخاطــب ایــده‌آل بایــد ســواد خــوب داشــته باشــد، بــه اثــر اشــراف داشــته باشــد، گشــودگی داشــته و در 
شــرایط روحــی مطلوبــی بــا اثــر مواجهــه شــود. چنیــن مخاطبــی وقتــی فرضیــه‌ای در بــاب قصــدی کــه در متــن تجلیی‌افتــه 

بیــان می‌‌کنــد آن‌را بایــد بهتریــن تفســیر شــمرد.
امتــزاج افق‌هــا )Fusion of Horizons(: گادامــر در کتــاب حقیقــت و روش، فهــم را نتیجــۀ برخــورد میــان افق‌هــای 
ــد. منظــور از »افــق«، مجموعــه‌ای از پیش‌فرض‌هــا، انتظــارات و زمینه‌هــای فرهنگــی  تاریخــی و افق‌هــای مفســر می‌دان
خ می‌دهــد کــه ایــن افق‌هــا در هــم بی‌آمیزنــد و بــه افــق جدیــدی منتهــی شــوند کــه نــه صرفــاً  اســت. درک واقعــی زمانــی ر
متعلــق بــه گذشــته اســت و نــه بــه حــال، بلکــه نتیجــۀ گفت‌وگــوی فعــال میــان آن‌هاســت )گادامــر، 2007: 439، 442؛ 

 .)Gadamer, 2005

یافته‌ها
وضع قدیم و موجود ضلع شمالی عباسیه 

عباســیه ســومین قســمت و آخریــن قســمت ســاختمانی از پــان مجموعــه‌ای تکیــه معاون‌الملــک اســت. گرچــه تکیــه بعــد از 
مــرگ بانــی آن دســتخوش تغییــرات عمــده شــده، امــا ایــن ضلــع دچــار تغییــرات بنیادینــی شــده اســت. دیــوار کامــاً تخریــب 
و ســپس بــا الگــوی جدیــدی بازســازی شــده اســت )شــکل‌های ۴ و ۵ و ۶(. دیــوار در اثــر شکسته‌شــدن تنبوشــه‌هایی کــه 
زمانــی آب را بــه محلــه فیض‌آبــاد می‌‌رســانند و زمانــی بخشــی از درآمــد تکیــه بــر‌ای فــروش آب چشــمه‌های داخــل تکیــه 
بــود، فروریختــه بــود )مصاحبه‌شــونده معینــی، مرشــد ابراهیــم(. چــون تأمیــن هزینه‌هــای تعمیــر تکیــه زیــاد بــود در آن زمــان 
دو تــن از روحانیــون پیشــنهاد اجــاره تکیــه بــر‌ای مدرســه علــوم اســامی را داده بودنــد. شــهریه دریافتــی از دانش‌آمــوزان 
صــرف تعمیــرات تکیــه می‌‌شــد. از اســتادکاران مشــهدی بــر‌ای تعمیــر دیــوار ضلــع شــمالی عباســیه دعــوت بــه عمــل می‌آیــد 
کم‌تــر از ســطح ســابق، دیوارچینــی  کنونــی بازســازی می‌‌کننــد. دیــوار را یــک متر‌ونیــم  و آن‌هــا نیــز دیــوار را به‌صــورت 
می‌‌کننــد و تــاق و قوس‌هــای قدیمــی را حــذف و بدنــه دیــوار را بــه ۵ قســمت تقســیم می‌‌کننــد. ســپس کاشــی‌های نقــوش 
برجســته ایــران، طراحــی شــده بــر اســاس کتــاب فرصت‌الدولــه شــیرازی را نصــب می‌‌کننــد. بازســازی جدیــد ســبب می‌‌شــود 
کــه قبــاً در  کاشــی پادشــاهان  کــه قبــاً در دو تاق‌نمــا جــای می‌‌گرفتنــد الان در ســه تابلــو جــای می‌‌گیرنــد.  کاشــی‌هایی 
تاق‌نماهایــی بــا قــوس شــبدری قــرار گرفتــه بودنــد در حاشــیه تابلوهــای نقــوش برجســته نصــب می‌‌شــوند. فضــای زیــادی 
بیــن تابلوهــا ایجــاد می‌‌شــود کــه دلیــل حــذف تاق‌نمــای بــزرگ وســط ضلــع شــمالی اســت کــه زمانــی ســکوهایی در مقابــل 
آن قــرار می‌‌گرفــت و چراغ‌هــای لالــه روی آن گذاشــته می‌‌شــد تــا نــور کافــی بــر‌ای برگــزاری شــب‌های عــزاداری امــام حســین 
را تأمیــن کنــد )مصاحبه‌شــونده مرشــد ابراهیــم(، بــه همیــن دلیــل بــا الگوگرفتــن از کاشــی‌های تزیینــی حاشــیه پاییــن 
تاق‌نماهــای قبلــی کاشــی‌های جدیــد ســفارش داده و نصــب می‌‌شــوند )شــکل ۵(. حــذف تاق‌نماهــای قوســی موجــب 
کنــون در مخــزن مــی‌راث اســتان کرمانشــاه، نگــه‌داری  حــذف کاشــی‌های لچکــی تاق‌نماهــا می‌‌شــود کــه ایــن کاشــی‌ها ا

ــکل ۷(.  ــوند )ش می‌‌ش
قبــل از ایــن تغییــرات اساســی در نصــب کاشــی‌ها خطاهایــی وجــود داشــت بــر اســاس عکــس قدیمــی در تاق‌نمــای اول 
نزدیــک بــه ورودی زینبیــه بــه عباســیه، کاشــی‌ها جابه‌جــا نصــب شــده‌اند )رجــوع شــود بــه شــکل ۴(. کــه ظاهــراً بــه ایــن 
دلیــل بــوده اســت کــه پــس تهیــه کاشــی‌ها، اســتاد کاشــی‌کار بــر‌ای کاشــی‌کاری حــرم امــام حســین بــه کربــا دعــوت می‌‌شــود 
گرد کاشــی‌کار کــه تســلط اســتاد در ‌کار نداشــته اســت کاشــی‌ها  کــه تقریبــاً یک‌ســال به‌طــول می‌انجامــد و در غیــاب او شــا
را علی‌رغــم شــماره‌گذاری در پشــت کاشــی‌ها، جابه‌جــا نصــب می‌‌کنــد ایــن امــر موجــب می‌‌شــود تــا تصمیم‌گیــری بــر‌ای 
کنــون دشــوار شــود. زیــرا غیــر ایــن مســئله در نهایــت دو تغییــر اساســی اتفــاق افتــاده اســت اول حــذف  ح‌هــای حفاظتــی ا طر

المان‌هــای معمــاری مثــل تــاق و قوس‌هــا و دوم نصــب کاشــی‌ها بــدون درنظرگرفتــن ترتیــب درســت آن‌هــا. 
در ســال‌های اخیــر چندیــن بــار برخــی از کاشــی‌های ایــن ضلــع به‌دلیــل فرســودگی مــات پشــت آن‌هــا برداشــته شــده 
و دوبــاره نصــب شــدند و احتمــالاً در آینــده نیــز ایــن امــر اتفــاق خواهــد افتــاد. ایــن چالشــی بــر‌ای حفاظت‌گــران اســت کــه 
گــر قــرار اســت کاشــی‌ها برداشــته و دوبــاره نصــب شــوند شــاید بهتــر ایــن باشــد کــه به‌صــورت اولیــه‌ای کــه مدنظــر بانــی و  ا
ــه شــیرازی نصــب شــوند )شــکل ۱۰( امــا  ح‌هــای فرصت‌الدول ــه طر ــر پای ــا مؤلفــان( و ب ــف ی ــوان مؤل ــی )به‌عن کاشــی‌کار اصل
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شکل B, A :۴  و C: تصاویر قدیمی ضلع شمالی عباسیه از روی عکس قدیمی فتو لاله عکاسی شده است )نگارنده، 1404(.
Fig. 4: A, B, & C: Old images of the northern façade of the Abbasiyeh photographed from an old photograph by Foto Laleh 
(Author, 2025).

شــکل A :۵( ضلــع شــمالی پیــش از اتمــام کاشــی‌کاری ســال 1345ه‍.‍ــش. )مرکــز اســناد پژوهشــگاه میــراث فرهنگــی و گردشــگری(؛ B( وضــع موجــود ضلــع 
شــمالی )نگارنــده، ۱۴۰۰(.

Fig. 5: A) Northern façade before the completion of the tilework in 1966–1967 CE) (Documentation Center of the Research Institute 
of Cultural Heritage and Tourism); B) Present condition of the northern façade (Author, 2021).

ح بر مبنای تصاویر قدیمی و وضع تهیه شده است )مهدی‌آبادی و خدیوی، ۱۳۸۱(. ح وضع موجود طر ح اولیه ضلع شمالی تکیه با طر شکل ۶: مقایسه طر
Fig. 6: Comparison of the original design of the northern façade of the Tekyeh with the present design; the design is based on old 
images and the existing condition (Mahdiabadi and Khadivi, 2002).
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شکل ۷: کاشی‌های نصب شده در لچکی‌های تاق‌نماهای قوسی سابق )نگارنده، 1375(.
Fig. 7: Tiles installed in the spandrels of the former arched niches (Author, 1997).

شکل ۸: به‌هم‌ریختگی در چیدمان کاشی‌های شاپور دوم در تابلوهای ضلع شمالی عباسیه )نگارنده، ۱۴۰۰(.
Fig. 8: Disorder in the arrangement of the tiles of Shapur II in the panels of the northern façade of the Abbasiyeh (Author, 2021).

ح ۴۱(. ح بارعام شاپور دوم توسط فرصت‌الدوله شیرازی )آثارالعجم، ۱۳۵۰: طر شکل ۹: طر
Fig. 9: Design of the audience scene of Shapur II by Forsat al-Dawla Shirazi (Athar al-Ajam, 1971–1972, Design 41).
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گــر بــه شــکل کنونــی حفــظ شــود نیــت و  ایــن امــر ســبب می‌‌شــود کــه تاریــخ تحــول و بازســازی ضلــع شــمالی از بیــن بــرود. ا
قصــد ســازنده نادیــده گرفتــه شــده اســت؛ بنابرایــن بــر‌ای تصمیم‌گیــری می‌‌شــود از علــم فلســفه کمــک گرفــت.

ح فرصت‌الدوله شیرازی که کاشی‌ها براساس آن طراحی و شماره‌گذاری شده‌اند )نگارنده، 1404(. شکل ۱۰: چیدمان درست کاشی‌ها بر اساس طر
Fig. 10: Correct arrangement of the tiles based on the design by Forsat al-Dawla Shirazi, according to which the tiles were designed 
and numbered (Author, 2025).

تحلیل بر اساس نظریه‌های هرمنوتیکی
یکــی از ابزارهــای اندیشــیدن، فلســفه اســت. علــم هرمنوتیــک می‌‌تو‌انــد در جهت‌دهــی درک و تصمیم‌گیــری حفاظــت 
و مرمــت آثــار تاریخــی نقــش اساســی ایفــاء نمایــد. چنان‌چــه هراثــر تاریخــی به‌عنــوان متنــی تاریخــی در نظــر گرفتــه شــود 
می‌‌تــوان آن‌‍ــرا بــر اســاس نظریــه هــای هرمنوتیکــی تفســیر و تأویــل کــرد. در ایــن پژوهــش تکیــه معاون‌الملــک به‌ویــژه 
ــواهد  ــناد و ش ــه از اس ــور ک ــود. همان‌ط ــیر می‌‌ش ــت و تفس ــده اس ــه ش ــر گرفت ــی« در نظ ــی تاریخ ــیه »متن ــمالی عباس ــع ش ضل
ارائــه شــده پیداســت، نیــت اصلــی ســازنده اثــر بــه اســتناد وقف‌نامه‌هــای تکیــه، بنــا بــر‌ای برگــزاری مراســم آیینــی تاســوعا و 
عاشــورا ســاخته شــده اســت. نام‌گــذاری بخش‌هــای ســاختمان بــه حســینیه، زینبیــه و عباســیه و هم‌چنیــن کاشــی‌هایی بــا 
تصاویــر صحنه‌هــای عاشــورا آن‌را تأییــد می‌‌کنــد. امــا در حــال حاضــر تکیــه معاون‌الملــک بنایــی تاریخــی و مــوزه‌ای اســت 
کــه مــورد بازدیــد مــردم قــرار می‌‌گیــرد. ایــن تغییــر کاربــری در تکیــه در دو زمــان، یکــی در اواخــر زمــان حیــات معاون‌الملــک 
ــر  ــه آموزشــی و مســکونی تغیی ــا از مذهبــی ب ــا مجــوز ســازنده بن به‌دلیــل تغییــرات فرهنگــی جامعــه و معیشــتی ســازنده، )ب

گــذاری و ثبــت اثــر در میــراث ملــی اتفــاق افتــاده اســت. کاربــری می‌دهــد( و یکــی دیگــر پــس از وا
تحلیــل تغییــرات در تکیــه، بــا رویکــرد قصدگرایانــه زمانــی معنــا میی‌‌ابــد کــه نیــت بانیــان آن خوانــده شــود. حــذف 
کاشــی‌ها و بی‌توجهــی بــه چیدمــان اصلــی، همگــی بــه معنــای فاصله‌گرفتــن از »قصــد مؤلــف«  قوس‌هــا، جابه‌جایــی 
ــی  ــه را از کارکــرد اصل ــرا، مرمــت صورت‌گرفتــه فاقــد انســجام روایــی اســت و تکی اســت. از منظــر یــک هرمنوتیســین قصدگ
کــرده اســت. در رویکــرد قصدگرایــی نیــز تفــاوت هــای فاحشــی وجــود دارد. از نظــر یــک  فرهنگــی- مذهبــی خــود دور 
قصدگــر‌ای افراطــی تغییــر کاربــری درســت نیســت؛ چــون نیــت قصــد مؤلــف ســاخت تکیــه و برپایــی مراســم مذهبــی در آن 
بــوده اســت، نــه مدرســه یــا مــوزه و بایــد به‌جایــگاه اصلــی خــود بازگــردد. بــه عبارتــی تکیــه در زمــان حــال نیــز فقــط جایگاهــی 
بــر‌ای برپایــی مراســم عــزاداری باشــد. امــا از نظــر یــک قصدگــر‌ای معتــدل کــه معتقــد بــه قصدهــای متعــدد در یــک اثــر اســت 
و قصــدی را ارجــح می‌د‌انــد کــه به‌قصــد ســازنده اثــر نزدیــک اســت، تغییــر کاربــری و تبدیــل تکیــه بــه مــوزه و بنــای تاریخــی 
قابــل بازدیــد، رویکــرد درســتی اســت. چــون یکــی دیگــر از قصدهــای مالــک، یعنــی مانــدگاری بنــا و ارائــه فرهنــگ دوره بانــی 
کنــون در  کنــون مــا( را تأمیــن نمــوده اســت. از دیــد یــک قصد‌گــر‌ای مطلــق کــه اعتقــاد دارد هــر معنــی کــه ا بــه آینــدگان )ا

متــن اســت مــراد نویســنده )ســازنده( نیــز هســت. ایــن کاربــری درســت اســت و مــراد ســازنده آن اســت. 
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کاشــی‌کاری، به‌مثابــه بخشــی از  گــر تحلیــل تغییــرات از نــگاه قصدســتیزانه صــورت پذیــرد، تغییــر در معمــاری و  ا
تاریخ‌منــدی بنــا قابــل پذیــرش اســت، از دیــدگاه قصدســتیزی تغییــر کاربــری قبلــی و کاربــری کنونــی تکیــه قابل‌پذیــرش 
گــر چــه بــر خــاف نیــت ســازنده مراســم عــزاداری  اســت. زیــرا کاربــری جدیــد بــا خواســته‌های جامعــه کنونــی هم‌خوانــی دارد ا
در آن برپــا نمی‌‌شــود و حتــی روزهــای تاســوعا و عاشــورا نیــز تعطیــل اســت؛ ولــی به‌عنــوان یــک بنــای مذهبــی کــه ســنت‌های 
عــزاداری بــر‌ای امــام حســین؟ع؟ را بــه تصویــر می‌‌کشــد و قصــد و نیــت ســازنده را بــا کاربــرد جدیــد بــه نمایــش می‌‌گــذارد، 

ــت.  ــول اس قابل‌قب
ـــم  ـــرار دهی ـــر ق ـــی را مدنظ ـــه قصدگرای ـــت. چنان‌چ ـــب اس ـــا مترت ـــن نظریه‌ه ـــز ای ـــیه نی ـــمالی عباس ـــع ش ـــای ضل ـــر مرمت‌ه ب
ح‌هـــای فرصت‌الدولـــه شـــیرازی، در کنـــار هـــم چیدمـــان شـــوند و دیـــوار و المان‌هـــای  کاشـــی‌ها بایســـتی بـــر اســـاس طر
معمـــاری آن نیـــز بـــه حالـــت اولیـــه بازســـازی شـــوند به‌خصـــوص کـــه از آن دوره مـــدارک تصویـــری و تاریـــخ شـــفاهی کافـــی نیـــز 
کنـــون مکانـــی بـــر‌ای نصب‌شـــدن ندارنـــد نیـــز در جـــای اصلـــی خـــود قـــرار  وجـــود دارد. هم‌چنیـــن بخشـــی از کاشـــی‌ها کـــه ا
می‌‌گیرنـــد و هویـــت بنـــا بـــا پرچم‌هایـــی کـــه فرشـــتگان )رجـــوع شـــود بـــه شـــکل ۷(  بـــا نـــام یـــا »قمـــر بنی‌هاشـــم / یـــا ابوالفضـــل 
ـــر اســـاس قصد‌ســـتیزی  ـــر ب گ ـــد و ا ـــاز میی‌‌اب ـــر عباســـیه بودنـــد مـــکان اســـت، هویـــت خویـــش را ب کیـــدی ب ـــد و تأ عبـــاس« دارن
ــه  ــی از تاریخچـ ــوان بخشـ ــران مشـــهدی به‌عنـ گرد کاشـــی‌کار و مرمت‌گـ ــا ــتی خـــط‌ای شـ ــود بایسـ ــام شـ ــان انجـ ایـــن چیدمـ
ــد و خوانـــش و  ــرگ مؤلـــف دارنـ ــه مـ ــاد بـ ــتیزان اعتقـ ــرا قصد‌سـ ــردد؛ زیـ ــظ گـ ــود حفـ ــع موجـ ــرد و وضـ ــرار گیـ ــر قـ ــه مدنظـ تکیـ
درک مخاطبـــان امـــروز و آینـــده را همـــان قصـــد و نیـــت ســـازنده در نظـــر می‌‌گیرنـــد. خطـــر پذیـــرش دیـــدگاه قصدســـتیزانه در 
ـــده  ـــود بازدیدکنن ـــث می‌‌ش ـــد و باع ـــد انجامی ـــه خواه ـــاری تکی ـــا و معم ـــی نقش‌ه ـــای اصل ـــی معناه ـــذف تدریج ـــه ح ـــت ب نهای
معاصـــر نتو‌انـــد ارتبـــاط مفهومـــی روشـــنی بـــا ســـاختار بنـــا برقـــرار کنـــد. بنابرایـــن مرمـــت ضلـــع شـــمالی عباســـیه را می‌‌تـــوان 
به‌مثابـــه یـــک »متـــن تاریخـــی تحریف‌شـــده« در نظـــر گرفـــت؛ متنـــی کـــه به‌واســـطه ناتوانـــی در درک نیـــت بانیـــان و حـــذف 
نشـــانه‌های کلیـــدی )ماننـــد قوس‌هـــا، تاق‌نماهـــا، ترتیـــب کاشـــی‌ها و زمینه‌هـــای معنایـــی آن‌هـــا(، دچـــار شکســـت در 

ـــا شـــده اســـت. انتقـــال معن
از دیدگاه هرمنوتیکی، ما در این‌جا با دو سطح بدفهمی مواجهیم:

۱.بدفهمــی تاریخــی: جابه‌جایــی و حــذف فیزیکــی نشــانه‌ها )کاشــی‌ها، نمادهــا، ترکیب‌بنــدی فضایــی( منجــر بــه 
گسســت در »زمینــه تاریخــی متــن« شــده اســت. ایــن اتفــاق، همــان چیــزی اســت کــه گادامــر از آن بــا عنــوان گسســت 

یــاد می‌‌کنــد. افق‌هــای معنایــی 
ــته  ــا داش ــری بن ــاختار تصوی ــا س ــان ی ــت بانی ــه از نی ــه خوانشــی همدلان ــدون آن‌ک ــران، ب ــی تفســیری: مرمت‌گ ۲.بدفهم
کامــاً نادرســت از یــک روایــت  کرده‌انــد؛ نتیجــه آن، ارائــه تفســیری ناقــص یــا  کاشــی‌ها  باشــند، اقــد‌ام بــه بازچینــش 

تصویــری و آیینــی اســت.
در ایــن زمینــه، هرمنوتیــک بــه مــا می‌آمــوزد کــه اثــر تاریخــی، صرفــاً یــک جســم نیســت؛ بلکــه حامــل »افــق معنایــی« 
اســت. در ایــن افــق، نیــت مؤلــف )بانــی یــا ســازنده(، نــظ‌ام نشــانه‌ها )کاشــی‌نگاره‌ها، عناصــر معمــاری(، و تجربــه مخاطــب 

درهــم تنیده‌انــد.

بحث و تحلیل
در مرمــت تکیــه معاون‌الملــک و به‌ویــژه ضلــع شــمالی عباســیه، غیــاب یــک نــگاه هرمنوتیکــی فعــال، موجــب شــده اســت 
گــر مرمــت را تفســیر  کــه بازســازی به‌جــای بازیابــی معنــا، بــه بازنویســی بی‌ریشــه و نارســای یــک متــن تاریخــی بــدل شــود. ا
بدانیــم، تفســیرِ نادرســت، نــه تنهــا حقیقــت تاریخــی اثــر را پنهــان می‌‌ســازد، بلکــه مخاطــب امــروز و آینــده را از تجربــۀ 

فرهنگــی دقیــق محــروم می‌‌کنــد. 

نتیجه‌گیری
درپاســخ بــه پرســش اصلــی ایــن پژوهــش کــه آیــا مرمــت ضلــع شــمالی عباســیه بــا در نظــر گرفتــن افــق معنایــی و رویکــرد 
کــه در مرمت‌هــای  گفــت  گرفتــه اســت؟ می‌‌تــوان  بــر مبنــای اصــول فنــی صــورت  یــا صرفــاً  اثــر انجام‌شــده  تفســیری 
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ــف در  ــب تحری ــازنده، موج ــه س ــت اولی ــه نی ــی ب ــفی و بی‌توجه ــگاه فلس ــدان ن ــیه، فق ــمالی عباس ــع ش ــر ضل ــه ب صورت‌گرفت
ــر شــده اســت. ــا و هویــت اث معن

در پاســخ پرســش دوم کــه چــه امــری ســبب بدفهمــی بازدیدکننــدگان از بنــا و تزیینــات ایــن ضلــع پــس از مرمــت شــده 
اســت؟ بایــد گفــت کــه عــدم توجــه مرمت‌گــران بــه نیــت ســازنده و هم‌چنیــن انجــام نــدادن پژوهــش درســت پیــش از 
اقدامــات مرمتــی از ســیر تحــول و تغییــرات تکیــه و تاریخمنــدی آن ســبب خوانــش غلــط از مفاهیــم  نظــر ســازنده شــده 

اســت. 
ــاس  ــر اس ــه داد؟ ب ــش ارائ ــن بخ ــت ای ــری از مرم ــی، درک دقیق‌ت ــرد هرمنوتیک ــری از رویک ــا بهره‌گی ــوان ب ــه می‌‌ت چگون
کــه از  گادامــر و شــایرماخر، فهــم اثــر تاریخــی بــدون توجــه بــه »افــق معنایــی« آن،  نظریه‌هــای هرمنوتیکــی، به‌ویــژه 
ــر تاریخــی،  درهم‌تنیدگــی نیــت مؤلــف، متــن )اثــر(، و مخاطــب شــکل می‌‌گیــرد، ممکــن نیســت. در ایــن منظــر، مرمــت اث
نوعــی »خوانــش« و »تفســیر« اســت؛ و تفســیر نادرســت نه‌تنهــا معنــا را تحریــف می‌‌کنــد، بلکــه امــکان تجربــه فرهنگــی 
دقیــق را از مخاطــب معاصــر و آینــدگان ســلب می‌‌نمایــد. از ایــن‌رو، بازاندیشــی در روش‌هــای مرمــت بــر پایــۀ هرمنوتیــک، 
گــرا و زمینه‌منــد رهنمــون  ضرورتــی اســت کــه می‌‌تو‌انــد مــا را از مرمت‌هــای ســطحی و آســیب‌زا، بــه ســوی مرمت‌هــای معنا

ســازد.
خ می‌دهــد کــه ایــن افق‌هــا در هــم بی‌آمیزنــد و بــه افــق جدیــدی منتهــی  همان‌طــور کــه گفتــه شــد درک واقعــی زمانــی ر
ــق بــه گذشــته اســت و نــه بــه حــال، بلکــه نتیجــۀ گفت‌وگــوی فعــال میــان آن‌هاســت بنابرایــن  شــوند کــه نــه صرفــاً متعل
نزدیــک شــدن درک مرمت‌گــر بــه نیــت ســازنده می‌‌تو‌انــد افــق معنایــی جدیــدی را خلــق کنــد کــه نهایتــاً بــه مرمــت مطلــوب 

اثــر منجــر شــود.
در بازســازی ضلــع شــمالی تکیــه، آن‌چــه بیــش از آســیب فیزیکــی بنــا نگران‌کننــده اســت، تحریــف در ســاختار معنایــی 
گــر از منظــر هرمنوتیکــی بــه ایــن مداخلــه نگریســته شــود، می‌‌تــوان آن‌را نمونــه‌ای از تفســیر نادرســت دانســت؛  آن اســت. ا
تفســیری کــه به‌واســطه فقــدان فهــم تاریخــی و نادیده‌گرفتــن نیــت بانیــان، ســاختار روایــی و بصــری اثــر را مخــدوش کــرده 
اســت. ایــن نــوع مرمــت، به‌جــای آن‌کــه معنــا را احیــاء کنــد، بــه بازنویســی ناقــص و ســطحی یــک متــن تاریخــی انجامیــده 

اســت.
ــرا  ــد چـ ــته باشـ ــازگاری بیش‌تـــری داشـ ــا قوانیـــن حفاظـــت و مرمـــت سـ ــرد قصدگرایـــی معتـــدل بـ ــد رویکـ ــر می‌‌رسـ به‌نظـ
کـــه در ایـــن رویکـــرد فهـــم و تفســـیر اثـــر از مؤلفه‌هـــای بســـیار از جملـــه درک شـــرایط تاریخـــی، اجتماعـــی، و فـــردی مؤلـــف 
بهـــره می‌‌بـــرد. بدیهـــی اســـت کـــه تغییـــرات فرهنگـــی و اجتماعـــی در طـــول زمـــان اجتناب‌ناپذیرنـــد، بنابرایـــن بـــاز خوانـــی،  
گـــر رویکـــرد مرمتـــی قصدگرایانـــه باشـــد لازم اســـت در صـــورت  بازســـازی و اجـــر‌ای تمامـــی نیـــات مؤلـــف ناممکـــن اســـت. پـــس ا
ــام شـــود.  ــازی مطلـــق انجـ ــام داد و نـــه این‌کـــه بازسـ ــا حـــدودی آن‌را انجـ امـــکان، بـــه قصدهـــای مؤلـــف نزدیـــک شـــد و تـ
گرد  کنـــون در پیـــش گرفتـــه شـــده اســـت گرچـــه بخشـــی از روایـــت تاریخـــی ماننـــد اشـــتباه شـــا رویکـــرد قصد‌ســـتیزانه‌ای کـــه تا
ـــرده؛ امـــا بدفهمـــی  ـــع شـــمالی عباســـیه را حفـــظ ک ـــران پـــس از فـــرو ریختـــن دیـــوار ضل ـــا بازســـازی هـــای مرمت‌گ کاشـــی‌کار و ی
ـــه  ـــف ب ـــای مختل ـــر در تابلوه ـــی تصاوی کندگ ـــل پرا ـــر به‌دلی ـــن اث ـــدگان ای ـــه بینن ـــی ک ـــن معن ـــه ای ـــرد. ب ـــن نمی‌‌ب ـــود را از بی موج
انســـجام و یکپارچگـــی تصاویـــر پـــی نمی‌‌برنـــد و تنهـــا خاطـــره‌ای از دیـــواری کاشـــی‌کاری شـــده بـــه یـــاد خواهنـــد داشـــت کـــه 
ــژه  ــه و به‌ویـ ــت تکیـ ــاره مرمـ ــری دربـ ــود تصمیم‌گیـ ــنهاد می‌‌شـ ــن پیشـ ــد. بنابرایـ ــد شـ ــپرده خواهـ ــی سـ ــه فراموشـ ــالاً بـ احتمـ
ــان  ــک، متخصصـ ــردازان هرمنوتیـ ــران، نظریه‌پـ ــان مرمت‌گـ ــوی میـ ــی« و گفت‌وگـ ــرد جمعـ ــه »خـ ــر پایـ ــمالی آن، بـ ــع شـ ضلـ
زیبایی‌شناســـی و مخاطبـــان صـــورت گیـــرد. تـــا بـــا رســـیدن بـــه یـــک افـــق معنایـــی یـــا بـــه عبارتـــی امتـــزاج افق‌هـــا راه حـــل 
مرمتـــی مطلـــوب در تکیـــه به‌دســـت آیـــد؛ تنهـــا در ایـــن صـــورت می‌‌تـــوان میـــان حفـــظ اصالـــت اثـــر و احتـــر‌ام بـــه لایه‌هـــای 

ـــاخت. ـــرار س ـــوازن برق ـــر آن ت ـــی و معاص تاریخ

سپاسگزاری
از تمامــی مصاحبه‌شــوندگان و کســانی‌که مــدارک و شــواهد تصویــری و قدیمــی تکیــه را در اختیــار نویســنده گذاشــتند، 

مراتــب قدردانــی ابــراز می‌گــردد.
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تعارض در منافع
تعــارض منافعــی وجــود نــدارد. هیچ‌گونــه کمــک مالــی بــر‌ای ایــن پژوهــش انجــام نگرفتــه اســت و ایــن پژوهــش حاصــل 

ســال‌ها تحقیــق و پژوهــش نگارنــده بــر اســاس عیلاــق شــخصی بــوده اســت. 
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کــن ایــران.  - شــیرازی، م. ن. ه، )فرصت‌الدولــه(. )۱۳۱۴ هـــ.ق/ ۱۳۶۲(. آثــار العجــم: در تاریــخ و جغرافیــای توصیــف اما
مرکــز فرهنگی یاســاولی.

)پایان‌نامــه  کرمانشــاه  بــر فضــای بصــری تکیــۀ معاون‌الملــک  - صوفــی، حســین، )۱۳۹۷(. »تأثیــر هنــر ساســانی 
کارشناســی ارشــد(«. دانشــگاه هنــر تهــران، دانشــکدۀ هنرهــای تجســمی. اســتادان راهنمــا: علیرضــا اصفهانــی‌زاده و جــواد 

https://ganj.irandoc.ac.ir از:  بازیابی‌شــده  نوبهــار. 
- عســگری فاطمه؛ و شایســته‌فر مهناز، )1400 (. مطالعۀ تاثیر نگاره‌های عاشــورایی نســخ چاپ ســنگی کلیات جودی 
https://doi.org/10.22059/  .173- 147 :)2( 13 ،بــر کاشــی‌های تکیــه معاون‌الملــک. پژوهش‌هــای علــوم تاریخــی

jhss.2021.325817.473432
کوثــری، مســعود، )۱۳۸۰(. آسیب‌شناســی فرهنگــی ایــران: مطالعــه مــوردی دورۀ قاجــار. تهــران: مرکــز مطالعــات   -

اســام و ایــران.
- محتشــم، آ، )۱۳۹۶(. نقــش قصدگرایــی در مداخــات حفاظــت و مرمــت. نشــریه هنرهــای تجســمی و کاربــردی، 

https://doi.org/10.30480/vaa.2017.584  .۱۱۹-۱۰۱  ،)۱۸(۹
- محمــدزاده، مهــدی؛ و آهنــی، لالــه، )۱۴۰۰(. تأملــی بــر کارکردهــای چندبعــدی تصویــر »مجلــس درویشــان«. نگارینــۀ 

 https://doi.org/10.22077/nia.2021.4446.1485 .۶۷-۵۲ :)21( 8 ،هنــر اســامی
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- مدنی، امیر‌حسین، )۱۳۸۶(. هرمنوتیک گادامر. فصلنامه هنر، )۷۲(: ۲۷-۲۱. 
- مصاحبــه بــا آقــای محمــد معینــی )فرزنــد ارشــد معاون‌الملــک(، مرشــد ابراهیــم )مــداح تکیــه در دوران معاون‌الملــک( 

ک‌رنگــی )آشــپز تکیــه(. )۱۳۷۷-۱۳۷۶(. و خا
- مهدی‌آبــادی، ملیحــه، )۱۳۷۶(. مطالعــه و شــناخت بنــا و کاشــی‌کاری‌های تکیــۀ معاون‌الملــک کرمانشــاه. دومیــن 

کنگــرۀ معمــاری و شهرســازی ایــران، بــم.
- مهدی‌آبــادی، ملیحــه، )۱۳۹۰(. تغییــرات پیرامــون تکیــۀ معاون‌الملــک کرمانشــاه بــر اســاس ســندی دیگــر. اســناد 

ــتان، ۱: 358-343. بهارس
- مهدی‌آبــادی، ملیحــه؛ و خدیــوی، ســیامک، )۱۳۸۱(. تغییــرات بنــا و تزئینــات تکیــۀ معاون‌الملــک کرمانشــاه. اثــر، 

.100-145 :۳۴-۳۳
کاشــی‌کاری تکیــۀ معاون‌الملــک. پژوهــش هنــر،  - نــوروزی، نســترن، )۱۳۹۷(. خوانــش مضامیــن جامعه‌شــناختی 

https://doi.org/10.22059/jsal.2018.252082.665596  .۲۵۲-۲۱۳  :)۲(۹
- نــوروزی، نســترن؛ و دادور، ابوالقاســم، )۱۳۹۷(. زیبایی‌شناســی تطبیقــی نقاشــی‌های دیــواری مذهبــی )حادثــۀ 
https://doi.org/10.22070/  ،)۴۸(۱۳ نگــره،  تعزیــه.  بــا  تعامــل  در  معاون‌الملــک  تکیــۀ  و  زیــد  امامــزاده  در  کربــا( 

negareh.2019.885
- هدایتــی‌راد، علــی، )1395(. بررســی پیکره‌هــای انســانی در کاشــی‌کاری‌های تزیینــی تکیــۀ معاون‌الملــک. دانــش 

https://part.usc.ac.ir/article_126043 :هنرهــای تجســمی، ۴)۱(: ۱-۱۵. بازیابی‌شــده از
- یوزباشــی، عطیــه؛ حســینی، ســیدرضا؛ و چارایــی، عبدالرضــا، )۱۴۰۱(. شناســایی هنرهــای تجســمی و تصویــری 
مؤثــر بــر دیوارنگاره‌هــای بناهــای مذهبــی عصــر قاجــار )مطالعــه مــوردی: تکیــه معاون‌الملــک کرمانشــاه(. مطالعــات هنــر 

https://doi.org/10.22034/ias.2020.252721.1393  .۵۱-۴۹۰  :)۴۶(۱۹ اســامی، 
- شــایرماخر، فریدریــش، )۱۴۰۱(. هرمنوتیــک )دست‌نوشــته‌های ســال‌های ۱۸۰۹ تــا ۱۸۱۹(. ترجمــۀ محمدابراهیــم 

باســط. تهــران: نشــر نــی.
- شــایرماخر، فریدریــش، )۱۹۹۸(. هرمنوتیــک و نقــد و ســایر نوشــته‌ها. ترجمــه و ویرایــش انــدرو بویــی، کمبریــج: 

انتشــارات دانشــگاه کمبریــج.
- واربرتون، نایجل، )۱۳۸۳(. الفبای فلسفه. ترجمۀ مسعود. علیا. انتشارات ققنوس.

- نیچــه، فریدریــش ویلهلــم؛ و هایدگــر، مارتیــن، )۲۰۱۴/۱۳۹۳(. هرمنوتیــک مــدرن: ســخنرانی و مقــالات مــدرن. 
ترجمــۀ بابــک احمــدی. تهــران: نشــر مرکــز.

- نیچــه، فریدریــش ‌ویلهلــم… ]و دیگــران[ )۲۰۰۰/۱۳۷۹(. هرمنوتیــک مــدرن. ترجمــۀ بابــک احمــدی، مهــران مهاجــر و 
محمــد نبــوی، ویرایــش دوم، تهــران: نشــر مرکــز.

- موحـــد، علـــی؛ امان‌پـــور، ســـعید؛ و نـــادری، کاوه، )۱۳۹۰(. بازاریابـــی گردشـــگری شـــهری بـــر اســـاس برندیابـــی بـــا 
مـــدل فرآینـــد تحلیـــل سلســـله مراتبـــی )AHP(، مطالعـــۀ مـــوردی؛ شـــهر کرمانشـــاه. برنامه‌ریـــزی فضایـــی جغرافیـــا، ۱ )۳(: 

.۱۹-۱۷
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